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Pieniä tuttisielemulsia.

„Anna minulle, poikani, sydämes." Sanani. 23: 26.
Ajllttelepplls, lapseui, kuka sinua näin puhuttelee. Se

on tniwaallinen isäsi. Hän, joka rakastaa sinua enemmän kuin
kukaan täällä maan päällä. Hän, joka on sinulle antanut kaikki
mitä sinulla on. Kaikki on Hänen lahjansa. Katso ympäril-
lesi. Tuo kirkas aurinko, tuo sininen taiwas, linnun wiscrryK,
kukan kauneus, kaikki uioat Hänen tekonsa ja ne owat kaikki
Hänen. Hän on taimaan ja maan Herra ja kuitenkin sanoo
Hän sinulle: „Anna minulle sydämesi!" Minkätähdcn Hän sanoo
niin? Tuleeko Hän riikkaammaksi siitä? Ei suinkaan, mutta Hän
tietää, että ainoastaan sillä tawoin woit tulla täydellisesti on-
nelliseksi, ja Hän rakastaa sinua niin, että Hän tahtoo tehdä
sinut oikein onnelliseksi. Jos sinulla on hywä ystmuä, mie-
lelläsi annat hänelle mitä Hän sinulta pyytää ja iloitset wiclä,
että woit jotakin antaa hänelle. Et suinkaan parhaimmalta
ystäwältäsi tahtoisi kieltää mitä Hän pyytää sinulta. Oi, lap-
seni, mene jo tänä hetkenä Hänen luoksensa ja sano: Tässä
olen. Herra, ota minut, ota kylmä, kowa sydämeni. Ei lin-
nulla ole muuta sinulle antaa, mutta koska tahdot sen, niin
annan sen niin mielelläni. Pehmitä se, lämmitä se. Rakas
Herra Icsus, paina sinä oma kuwasi siihen, niin olen autuas
elämässä ja kuolemassa.

„Te olette kalliisti ostetut." 1 Kor. 6: 20.
Jos olet antanut jollekulle lahjan, niin ei se enää ole

sinun, et san tehdä sillä mitä tahdot, se on nyt sen, joka senon saanut ja hän saa täyttää sen tahtonsa mukaan. Niin on
sinunkin laitasi. Jos olet antanut itsesi Icsukselle, min et
eiiaa ole omasi, sinä olet Hänen. Iu jo ennen kuin annoitsydämesi Hänelle, olit Hänen omaisuutensa, sillä Hän on sinut



kalliisti ostanut. Niin., hywinkin kalliisti. Hän auloi omnu
wcrensii hinnaksi. Hän antoi naulita itsensä ristinhirsipuuhun.
Hän wuodatti wcrcnsä ja kallisti päänsä kuolemaan ja silloin
osti Hän sinut omaksensa, ja kasteessa otti Hän sinut syliinsä
ja sanoi: „sinä olet minun." Kuinta suloista on olla lesuk-sen oma, kuinka suloista tietää, että Hänellä on omistusoike-
utta meihin. Mutta koska olemme Icsukscn omat, niin Hänsaa käyttää meitä niinkuin Hän hywätsi näkee. Hän saa käskeä
ja meidän tulee totella. Oma turmeltunut sydämemme tahtoo
uscin käydä omia teitänsä. MpeO, wiha, kostonhimo ja mo-
net muut pahat himot tahtomat päästä mallalle, mutta niin
ci saa olla, ne ciwät saa syoäntämmc hallita. Oi, rakas lesus,
aja sinä sydämestäni pois ylpeys, itserakkaus, wiha, kostonhimo
ja kaikkea saastaisuutta, hallitse sinä siellä yksinään, sillä sinä
olet sydämeni todellinen omistaja ja hallitsija. Tee sydämeni
oikein hiljaiseksi edessäsi ja asu siinä rauhallasi ja armollasi.

„Puhu, Herra! sillä sinun palwclijas kuulee." 1 Sam 3: 9:
Ensimmäisen Samuelin kirjan kolmannessa luwuösn ker-

rotaan meille tuo ihana kertomus nuoresta Samuelista jakuinka
Hän sai kutsumuksen Herralta. Hänen wnnhcmpansa oliwat
pyhittäneet lapsensa Herralle ja Samuelin wielä pienenä ol-
lessa oliwat he scnwuoksi wicnect hänet Elin luo taswntetta-
waksi Herran palwcluksccn. Samuel makasi yöllä Herran temp-
pelissä ja Herra kutsui häntä. Hän ci kuitenkaan tietänyt että
se oli Jumalan ääni, waan luuli Elin hänen kutsuneen, juoksi
Elin luo ja sanoi: „katso, tässä minä olen, sinä kutsuit minua.
Eli sanoi: en minä kutsunut sinua, mene jälleen ja pane maata."
Herra kutsui hauet mielii toisen kerran ja kolmannen kerran,
mutta hän ci wielä tuntenut Herraa, waan luuli Elin hänen
kutsuneen ja meni Elin luo. Eli ymmärsi kolmannen kerran,
että Herra kutsui nuorukaista, ja sanoi hänelle: „mene ja pane
maata, ja jos sinua wielä kutsutaan, niin sano: puhu. Herra!
sillä sinun palwclijas tuulee. Samuel meni ja pani maata
sijallensa, Niin tuli Herra ja seisoi siellä ja kutsui niinkuin



ennenkin: Samuel, Samuel. Ia samucl sanoi: puhu! sillä sinun
palwclijaö kuulee."

Rakas lapseni, niin «n Herra kutsunut sinutkin. Kuka
hywänsä olet, niin on Herra sinut kutsunut, olen marina siitä
sillä ci Hän ole jättänyt ketään kutsumatta. Herra kutsuu sinua
monella lamalla. Hän kutsuu sinua pyhän sanansa kautta.
Hiin kutsuu sinua kirkossa, koulussa, ulkona ihanassa luonnos-saan, niin, joka paikassa sillä Herra on kaikkialla. Ehkä ct
ole pitänyt lukua Hänen tutsnmuksestncm, etkä scnwuoksi ole
ottanut maaria siitä, mutta kun Herra taas kutsuu, kiiruhda
Hänen luoksensa ja sano silloin: „vuhu. Herra, sillä sinun pal-
mclijas kuulee. „Ia kun olet pyytänyt Häntä puhumaan si-
nulle, niin sinun tulee tuulla, mitä Hän sanoo, eikä juosta
pois siitä sen enempää huolimatta. Pitäisit sen marsin kuin-
mallisena, jos joku yötaioistasi sanoisi sinulle: „kerro minulle
hauska kertomus", ja hän sitte kiiruhtaisi pois kuulematta mitä
tahdot kertoa hänelle. Kallista scnwuoksi korwasi Herran puo-
leen ja paina mieleesi mitä Hän sanoo sinulle. Hän puhuu
sinulle suuresta rakkaudestaan sinua kohtaan, rakkaudesta, joka
ei koskaan wäsy, ci koskaan muutu, ei koskaan wähcne. Sillä
„min on Jumala maailmaa rakastanut, että Hän antoi ainoan
Poikansa, että jokainen, joka uskoo Hänen päällensä, ci pidä
hukkuman mutta ijaukaittiscn elämän saaman." Niin, Jumala
antoi oman, ainoan, rakkaan Poikansa, lesuksenKristuksen,
meille Vapahtajaksi ja Hän tuli. Rakkaudesta Isäänsä, rak-
kaudesta sinuun ja minuun jätti Hän taimaan kunnian, tuimaan
ilon ja tuli köyhäksi meidän tähtemme että me Hänen köyhyy-
tensä kautta rikkaiksi tulisimme. Me synnin ja tuoleina» omat
itsessämme, ei meidän tarmitse kuitenkaan enää synnissä kuolla,
eikä kadotukseen joutua. Icsus on meille elämän ja autuuden
maittanut ja Hän antaa sen meille, antaa sen lahjaksi, täydessärunsaassa määrässä niinkuin ainoastaan Hän woi antaa. Kii-
tos, kallis Vapahtajani, armostasi, rakkaudestasi! Qi, opeta
minua sydämen uskolla sitä itselleni omistamaan ja sytytä rak-
kauden liekki minunkin kylmään sydämeeni. Puhu wicläkin joka
päiwä, joka hctki minulle ja tcc sanasi minulle yhä kalliimmaksi.



Tanmleu merimieslähetytsestä.
Pikku Anna kysyi eräänä päiiuänä äidiltään: „Äiti, mi-

kä merimieslähetys on? Olen kyllä knullut patanalähetyksestä
ja tiedän, että lähetyssaarnaajat lähtcwät kankaisiin maihin saar-
naamaan ewankelinmin pakann-raukoille, jotka cimät ollenkaan
tunne rakasta Vapahtajaamme- mutta, äiti, mikä merimieslä-
hetys on, sitä en oikein käsitä. Omathan suomalaiset merimie-
hcmme kristityltä ja tuntemathan he Wapahtajaa, tarwitsewatko
he fittc lähctys-saarnnajia?" lapseni, että kysyt mitä
et ymmärrä", sanoi Annan äiti. „Pahaa kyllä, ctt'cn cnnem-
nnn ole kertonut sinulle mitään merimieslähetyksestä. Ota
työsi ja istu tänne minun wierecui, niin koetan wnstata ky-'
snmykscesi." Ilolla noudatti Anna äitinsä kehoitusta ja kun
hc nyt tstuiwat yhdessä, alkoi äiti kertoa.

„Niin, sinä tiedät mikä pakanalähctys on. Tiedät, cttä
Icsus Kristus sanoi opetuslapsillensa: „Menkäät ja opetlakaat
kaikkea kansaa, ja kaötakaat heitä nimeen Isän ja Pojan ja
Pyhän Hengen", ja että opetuslapset kuulijaisina Icsukscn käs-
kylle sitte wäsymuttömästi ja pelkäämättä saarnasiwat ristiin
naulitusta ja ylösnonsncesta Herrastaan. Ia heidän jälkeensä
kristityt kaikkina aikoina owat pitäneet lähctystoimen kalliina
ja pyhänä wclwollisuutenaan. Niin, kuinka luoisimmckaan joka
päimä rukoilla: Lähestyköön sinun waltukuntas, ell'ennnc mekin
moimamme ja kykymme mutaan työskentelisi Jumalan malta-
kunnan lewittnmiseksi. Mutta, sanot lapseni, ett'ct tiedä, mitä
merimieslähetys merkitsee. Omathan mcrimichcmme kristityttä,
sanot sinä, tarwitscmntko he sitte lähetyssaarnaajia? Niin,
omathan he kristityltä, he omat syntyneet ja kaswanect kristi-
tyssä maassa, he ownt tulleet osallisiksi pyhästä kasteesta ja
he omat kuulleet armon ja autnudcn emankeliumia. Mutta

useammat heistä owat jo nuoruudessaan rumenneet mcrimie-
!M ja silloin omat olot heille monessa suhteessa suuresti muut-
tuneet. Kuukausittain purjehtii laimn aawalla merellä ja pit-
kät ajat on se merimiehen kutina, se pieni ala missä hän liik-
kuu ja työskentelee eroitcttunn omaisistaan, isänmaastaan ja
kaikesta >ni<ä hiellä on rakasta, Ei hön moi päästä titttoon



ei hän saa kuulla Jumalan sanaa julkisesti julistettawan.
Rakastama äiti on hänen myötänsä pannut wirsikirjan tai
uuden testamentin, siitä saattaa hän kyllä lukea, mutta raskas
ja waiwaloinm on hänen työnsä; kun leivon aika tulee, on
hän niin Väsyneenä, että tuskin on ennättänyt laskea päänsä
alas, ennenkuin jo on uneen »vaipunut. Hymien opetuksien ja
neMojen sijassa hän tuulc< ympärillään pilkka- ja kiroussa-
noja. Ia sillä taivalla hän wieracmtuu Vieraantumistaan
Jumalasta ja lapsuuden uskosta. Onhan merimiehellä kyllä
usein merelläkin etsikkoaikansa. Myrsky winkuu taatelissa ja
touwissa ja laineet loiskumat yli kannen. Joka silmänräpäys
moi olla wiimeinen ja kuolema ja ijankaikkisuus silmäin edessäkysyy merimicZ silloin Philipin wankiwartijan kanssa: „mitä
minun pitää tekemän että minä autuaaksi tulisin?" Semmoi-
nen hetki saattaa toisinaan olla käännekohta hänen elämässään
ja hän löytää rauhan lesuksen haawoisfa, mutta useimiten
sydän rauhoittuu, kun hätä ja waara on ohitse, ja merimies
elää yhtä kaukana Jumalasta. Kun pitkä ja määrällinen me-
rimatka wihdoin on loppunut ja llliwa saapuu satamaan, saa
merimies taas astua maalle, eikä ole ihmettäkään, että hän
iloitsee siitä. Luonnollista olisi että hän silloinkiiruhtaisi temp-
peliin seurakunnan yhteydessä Jumalala kiittämään. Mutta
jos hänellä olisi haluakin siihen, on se hänelle milt'ei mahdo-
ton, wieraassa maassa, missä hän on, on hänellä kielikin ym-
märtämätöntä. Sen sijaan on siinä suuressa oudossa kaupun-
gissa monenmoisia kiusauksia ja waaroja. Hänen omaisuutensa,
hänen wapautensa, hänen ruumiinsa ja wieläpä hänen kuolema-
ton sielunsakin on manrassa, eikä ole yhtään ystäwää, joka
waroittae», neuwoen seisoisi hänen wieressään.

Mutta Jumala ajatteli tätä merimiesten hätää ia Hänkutsui senwuoksi meidänkin maassamme muutamia kristityltä
auttamaan »veljiänsä noissa wieraissa maissa. Niin, Jumala
heidät kutsui, sillä muutoin olisi heidän työnsä ollut turha, ja
tun Jumala oli awannut heidän sydämensä rupesiwat he kä-
sittämään, että meillä on melmollisuuksia merimiehiämme koh-
taan, heitä kohtaan, sotka kaukaisilla merillä työskentelewiit
isänmaansa hyödyksi ja jotka kuitenkin kaipaamat niin paljon



siitä »litä meillä on täällä kotona. Silloin perustettiin Suo-
men merimieslähetys. Sen suurin ia kalliin tehtämä «li Ju-
malan sanan julistaminen noissa »vieraissa maissa oleskelemille
Suomen merimiehille. Mutia woimat oliwat pienet, warat
samoin ja ensi alussa saattoi ainoastaan yksi pappi lähteä
merimiesten awuksi. Hän lähti Hull'iin tuohon isoon englan-
tilaiseen merikaupunkiin, jossa hywin paljon suomalaisia meri-
miehiä oleskelee. Nyt on jo merimiespappeja myöskin Lon-
toossa ja Vordeaux'issa. Merimiespappi on merimiehen sie-
lunpaimen, hänen ystäwänsä ja hänen apunsa monissa asioissa.
Hän käy merimiehiä etsimässä ja kutsumassa yhteisiin juma»
lanpalweluksiin, joita hän pitää heidän kanssansa. Hän neu-
woo heitä ja opettaa heitä ja kun he owat joutuneet pahojen
ihmisten maltaan, jotka wiettelewät heitä syntiä tekemään ja
ystäwyyden nimessä wiewät heidän maatteensa ja heidän ra-
hansa, niin hän waroittaa heitä ja auttaa heidät usein niiden
käsistä. Merimiehet saamat käydä yhteisissä kokoushuoneissa
lukemaan hywiä kirjoja ja kotimaisia sanomalehtiä ja kirjoitta-
maan omaisilleen. Merimiespapit auttamat heitä wiimemaini-
tussnkin työssä. Jos eiwät merimiehet itse osaa tai ennätä
kirjoittaa, kirjoittamat he heidän puolestansa, lähettämät heidän
rahansa j. n. e.

Paljon moisin wielä kertoa heidän toimistaan ja meri-
mieslähetyksen waikutuksesta, mutta pelkään että tyttöni wasny.
Kaikesta mitä olen puhunut, huomaat kuitenkin, että merimies-
lähetys on suureksi siunaukseksi merimiehillemme. Oppikaamme
senmuoksi sitä rakastamaan ja ilolla työtä tekemään sen hy-
miiksi. Niin, pikku Anniinkin woi työskennellä sen hymälsi.
Mitäs, jos lahjottaisit tuon sukkaparin, jonkas nyt olet alus-
tanut, merimieslähetyksen ompeluyhtiölle, niin sinäkin pienillä
woimillasi saisit ottaa osaa siihen kalliisen työhön."

Annan silmät loistiwat ilosta. „Kiitos, äiti, kiitos,"
sanoi hän," kuinka hauska! Jospa nyt maan pian
kani walmiiksi."

„Ole maan ahkera, kyllä työsi »valmistuu. Hywäa on,
että sinua iloittua, kun saat auttaa toisia, se onkin parhaimpia
iloaineitamme, mutta et saa wäsyä. Wäsymys woi kyllä seu-



rata ensimmäistä mieltymystä, mutta rukoilkaamme Jumalalta
woimaa sekä työn alkuun panemiseen että sen pitkittämiseen,
sillä itsestämme emme mitään moi. Niin, lapseni, rukoile me-
rimiestcmmekin puolesta, rukoile että Herra armostaan saat»
taisi monen, monen heistä ijcmkaikkisen elämän tielle."

Uuft mmi.
Eräällä kadulla Irlannin pääkaupungissa seisoi kylmänä

talwi-iltano. pieni poika. Hän oli yksi noita lapsiraukkoja jotka
koditta ja ystäwittä yksinään oli heitetty ulos maailmaan. On»
nettomuuden lisäksi oli hän joutunut erään «varasjoukon käsiin,
joka kaikin tawoin käytti häntä suorittamaan rikoksiansa. Hän
wiettiin siten pikaisesti kadotuksen partaalle. Mä mainittuna
iltana oli murtowarkaus toimeen pantawa ja poika oli käsket»
ty määrätyllä ajalla saapumaan missille kadulle.

Siellä hän nyt seisoi odottaen ja wilusta maristen kun
käsi yht'äkkiä laskettiin hänen olallensa. Pimeessä hän eiwoi-
nut selittää kenen se oli; mutta hän komin peljästyi, kun hänsamassa sanomattomaksi ihmekseen kuuli ystäwällisesti sanotta-
man: „Mitä sinun on täällä tekemistä niin myöhään illalla?
tähän aikaan tulee jo kaikkien pienten poikien olla kotona. Jou-
tuisasti senwuokst kotiin jo wuoteclle, poika!" „Ei minulla
ole kotia eikä muodetta." „Tahdotko mennä erääsen kotiin,
jos sanon sinulle missä se on?" „Sen tahdon" ja hän
oli tuskin kuullut kadun nimen ja talon nmiMon ennenkuin
hän jo kiiruhti matkalle. Istäwällinen herra yuusi häntä kui-
tenkin takaisin ja kysyi kuinka hän aikoi päästä sisälle. „Si«
nulla täytyy olla tunnussana. Osaatko lukea?" „En" „Noh,
muista waan että sinun pitää sanoman portinwartijallc: Jo-
hannes lolme ja knujitoista. Älä unhota sitä, sillä mnuten
et pääie sisälle. Johannes kolme ja kuusitoista. Se on jota-
kin joka on tekemä sinulle hywäii."

Taas poika kiiruhti matkalle, lakkaamatta lausuen noita
sanoja joita hänen tuli sanoa, siksi kun hän wihdoin seisahtui



ison ristiktoportin eteen joka wei siihen taloon mihin häntä
oli näytetty. Täällä rohkeus kuitenkin jätti hänet; kaikki näytti
niin suurenmoiselta, että hän wasta hetkisen epäiltyä rohkeni
wetää kellon nuorasta. löwartija cnoasi omen ja kysyi kuka
siellä oli. „Minä olen, Johannes kolme jakuusitoista. „Piem
wapisewa ääni lausui nämät sanat ja kuitenkin oliwat ne kyl-
läksi silmänräpäyksessä siirtämään hänet rauhallisen kodin suojaan.

Hän oli pian lämpimällä muoteella, hursteilla wnrus-
tettu, ylöllisyys jota hän ei koskaan ennen ollut nähnyt, ja
ennenkuin uni oli ennättänyt painaa hänen wäsyneet silmän-
luomensa umpeen, "ajatteli hän: sn marinaankin on-
nellinen, sen tahdon pitää."

Tämä koti oli ainoastaan yömaja ja seuraamana aa-
muna täytyi hänen aamiaista syötyään taas lähteä tawallisille
tulkumntkoillecn. Hän maltti kuitenkin huolellisesti niitä paik-
koja, missä hän pelkäsi kohtaaman wanhoja tomcreitaan, silla
menneen yön tapaukset oliwat alinomaa hänen ajatuksissaan.
Käydessään erään kadun ylitse tulimat wcmnut nopealla wauh-
dilla ja mnarmpitämllttömyndestä taikka sanoisimme mie-
luummin Jumalan laupeudesta wiskatliin hciu maahan ja
joutui »vaunujen alle. Tunnotonna otettiin hän ylös ja mie-
liin läheisempään sairashuoncesen.

Kun hän tointui, kysyttiin hänen nimeänsä ja hänen
asuntoansa. Wastaus, minkä hän antoi ensimmäiseen kysy-
mykseen, saattoi sekä yksiwaraista lääkäriä että ystäwällistä
hoitajaa hymyilemään. Hän) waStasi näet aiwcm ujostelematta:
„lohannes kuchne ja kuusitoista."

Sitte tun hän oli wiety wuoteclle yhteen noita matoisia
ja isoja saleja, maltasi häntä kowa kuume, mutta silloinkin
näytti yksi ja sama ajatus yksinomaisesti wallitsewan hänen
mielensä, sillä hourauksm kestäessä lausui hän selwällä läpi-
tunkemalla äänellä: „lohannes kolme ja kuusitoista. Johannes
kolme ja kuusitoista. Se tekisi minulle hywää ja se on tehnytkin."

Tämä alituisesti lausuttu sana herätti muiden sairaitte'n
tarktaawaisuutta ja he rupesimat kysymään mitä hän sillä tar-
koittanee. Usein haettiin uusi testamentti esille ja mvattiin
Johanneksen ewankeliumin kolmannen luwun kuudennentoista



wiirfyn kohdalla. Sillä tawoin milloin yksi milloin toinen sai-
raista sattui lukemaan: „Niin on Jumala maailmaa rakasta»
nut, että hän antoi hänen ainoan Poikansa, että jokainen, kuin
uskoo hänen päällensä, ei pidä hukkuman, mutta ijankaikkisen
elämän saaman."

Lutherus sanoi tämän lauseen „pienekfi raamatuksi",
koska jumaluuden kolme pcrsonaa ja heidän tekonsa siinä yh-
distetään. Isä, joka rakasti maailmaa. Poika, joka meni kuo-
lemaan syntircuikkojen pelastukseksi, ja pyhä Henki, jonka moi»
malla he oppimat sen suuren totuuden wastaan ottamaan ja
wicdään kuolemasta elämään. Kärsimäiset waiwaiset lukiwat
nämät sanat kuunnellessaan houraileman pojan makuutuksia,
että ne „tekisimät hywää" ja tässä hiljaisessa sairashuoneessa
käytti nyt pyhä Henki tätä ainoata lausetta miedoksensa monta
sielua pimeestä Jumalan ihmeelliseen wnlkeuteen. Nukkumat
omattunnot herätettiin eloon ja oli ilo taimaassa useammasta
tuin yhdestä syntisestä joka siellä tuli totuuden tuntoon.

Monen päiwän hourailemiscn perästä tuli pikku yötä-
wämme wihdoin tunnoillensa ja rupesi ihmetellen katsomaan
ympärilleen tuossa hänelle oudossa huoneessa. „Hywää pai-
mää, pikkli Johannes kolme ja kuusitoista", tervehti häntä
ystäwällinen ääni läheiseltä muoteelta. „Kuinka tiedät uuden
nimeni?" kysyi hän takaisin. „Sitä et todellakaan ole pitänyt
salassa ja siitä puolestani pyydän Jumalaa sinua siunaamaan,
pikku Johannes kolme ja kuusitoista."

Kuinka ihmeellisesti nämät sanat soimat pojan korwiösa!
Kiroilemisia oli kyllä usein tullut hänelle osaksi, mutta ei kukaan
ollut koskaan ennen toimonut hänelle Jumalan siunausta.
„Kentics et tiedä että loh. 3: 16 on raamatussa? „llsäsi
mies." „Ranmattu, mitä se on?" kysyi poika. Se oli jotakin
josta hän ei koskaan ollut kuullut puhuttaman. Mies luki

koko lauseen ja poika ajatteli itsekseen; tuo ei kuulu pahasti
Jumala on rakastanut kenties hän woisi antaa

minulle suojaa enemmän kuin yhdeksi yöksi." Hän oppi kohta
lauseen ulkoa ja Jumala siunasi hywäutahtoiscn miehen har«
tnn: abtcroumsct si-ltttäinään suuren paimenen rakkautta tätäkin
pientä eksynMln karitsaa kuhinan, niin tttu Johanneksen 3: 16



ennen pitkää hänellekin tuli elämäksi totuudeksi. Hän ei ollut
ainoastaan saanut uutta nimeä, maan sen lisäksi jotakin pal-
jon enemmän.

Päiwät kuluiwat ja sairashuoneessa tapahtui monta
muutosta; Jumalan hengellä oli kuitenkin wielä enemmän siellä
toimimista loh. 3: 18 kautta. Wanha mies tuotiin kuolewai-sena sairashuoneefen ja hänelle määrättiin sijaa »vuoteelle pikku
ystäwämme läheisyydessä. Hän ymmärsi itse että hänen mii-
meinen hetkensä läheni ja hän tunsi siitä kauhean tuskan.
„En taida kuolla, en taida kuolla. Jumala armahda minua
syntistä!" kuuli poika pian sieltä. „Tämä mies tarwitsce tun-
nussanan päästäksensä sisälle", ajatteli hän ja kääntyi sitte
häneen päin: „Tiedcin jotakin, joka teckc sinulle hywää, niin-
kuin se teki minullekin, kuuntele nyt maan: Niin on Jumala
maailmaa rakastanut, että hän antoi ainoan Poikansa, että
jokainen, tuin uskoo hänen päällensä ei pidä hukkuman mutta
ijänkaikkisen elämän saaman." Kuolema otti näitä sanoja ha-
lulla wastaan ja niitä lausuessaan nukkui hän wihdoin rau-
hallisesti wiimeiscen uneen. Pikku ystämämme parani päiwä
päiwältä ja lisääntyi armossa ja meidän Herran lesuksenKris-
tuksen tuntemisessa. Jumala, joka taiwuttcm ihmisten sydä-
met kuinka hän tahtoo, saattoi muutama omaisistaan pitämään
huolta pienestä yksinäisestä pojasta ja kasmaltamaan häntä
ja hän tuli sitte uskolliseksi työntekijäksi Jumalan wiinamäessä.

Lasten tirja.
Mikä kirja? Onko se oikein hauska kirja? Onko se satu-

kirja? Onko siinä paljon kauniita kumia? kuulen monelta eri
haaralta ja kysywäiset lapsensilmät katselemat minua. Ei, lap-
set, se ei ole mikään satukirja, eikä semmoisessa merkityksessä
hauska kirja. On kyllä paljon hyödyllisiä, kauniita ja opetta-
waisia lastenkirjoja, niistä en kuitenkaan nyt aio puhua. Kirja,
jota tarkoitan, on kirjoista paras, kirjain kirja. Jumalan oma
sana, pyhä raamattu. „Pyhä raamattu", sanoo kenties joku



lapsi, Mnnkuin pettyneenä, „onko sc lasten tirjc»? Gtä en
tietänyt. Kyllä olen nähnyt raamatun äitini hyllyllä ja olen
nähnyt hänen »välistä sitä lukemankin, mutta että se on lasten
kirja, en tullut ajatelleeksi." Kuule mitä sanon sinulle ja olet
kenties sitte paremmin käsittämä, että se on lastenkin kirja.

Oli lapsi, joka hänen wanhcmpainsa täytyi lähettää lvie-
raasen maahan. He olisiwat mielellään lähteneet hänen kans-
saan, mutta sitä cimät woincet, sillä heidän työnsä maatuvat
heidät jäämään kotiin. Kun »vanhemmat kuitenkin tiesiwät,
että matka oli heidän lapsensa hyödyksi, lähcttiwät hänet, an-
taen hänelle monta opetusta ja neuwoa. „Lapsemme unhot-
taa kenties mitä olemme sanoneet," ajatteliwatrakastamat wan°
hemmat, „ja moi siten joutua monenmoiseen onnettomuuteen,
mutta tahdomme hywin usein kirjoittaa hänelle." Wnnhem-
miltä tullut kirje oli sillä tmvoin »vieraassa maassa olema lap-
selle muistutuksena ja osoitteena hänen wanhempainsa rakkau-
desta, sc oli olema hänelle ohjeena kuinka hänen siellä tuli
täyttää itsensä tullaksensa toimeen ja suurittaaksensa tchtiimiänsii.
Lapsi läksi pois ja pian sai hän huomata miksikä kalliiksi aar-
teeksi hänen »vanhempansa kirjeet hänelle tuliwat. Kun hän
oli murheellisena, kun häntä kaipaus maltasi, otti hän »van-
hempain kirjeet esille ja kuinka lohduttama hänelle oli huomata
sitä rakkautta mikä joka lehdellä ja jokarimillä siinä ilmaantui.
Kun hän ei tietänyt »uita hänen tuli tehdä, kuinka hänen tuli
käyttää itsensä, etsi hän neumoa wanhempainsa kirjeistä ja hän
sai aina mitä etsi. Kirjeet tuliwat hänelle sillä tawoin niin
tarpeellisiksi ett'ci hän woinut olla päimääkään »liitä lukematta
ja luuli .huomannecnso. että kaikki knwi huonosti, jos hän »vaan
omin päin oli koettanut tulla toimeen.

Semmoisia ymmärtämättömiä, crehtymäisiä lapsia olemme
kaikki, nuoret ja »vanhat, suuret ja pienet. Emme koskaan
»voisi oppia tunteinaan taimcmlliscn Isän armoa ja rakkautta,
emme »voisi tulla omin päin toimeen, emmekä me »voisi löytää
tietä oikeaan kotiin, me, jos ei Jumala olisi jättänyt meille
sanansa jalkaimme kynttiläksi ja »valkeudeksi kaikilla meidän
teillämme. Raamatussa Jumala itse puhuu meille, siinä' Hän
juuri antaa meille todistuksen annostani» ja rakkaudestaan.



siinä Hän neumoo, maroittaa ja nuhtelee meitä, sckn opettaa
meitä kuinka meidän Hänen tapsinaan tulee elää tässä maail-
massa ja kuinka me Hänen tapsinaan saamme ivastaan ottaa
ijankaikkisen taiwaalliscn perinnön.

Raamattu on Jumalan sana. Jumala ei kuitenkaan
ole itse sitä kirjoittanut, mutta se ei »vähene sen armoa. Ju-
malan pyhät miehet, prophetat, cwankclistat ja apostolit, jotka
omat sen kirjoittaneet, omat käyneet pyhän Hengen koulussa
ja Jumalan Henki on heille ilmoittanut mitä heidän tuli kir-
joittaa. Senwuoksi se woikin olla pysymäinen, sillä ihmisensana ei woisi kestää ajan myrskyssä. lesus sanoo: „TaiwaS
ja maa on hukkuma, waan minun sanani ei pidä ikänä huk-
kaantuman. „Kuinka hywä meidän on pitää kiinni siitä!
Ajat muuttumat, ihmiset muuttumat, me itse muutumme, mutta
Jumala on aina sama ja hänen sanansa ja lupauksensa omat
järkähtämättömät.

Raamatun eri kirjat omat kirjoitetut eri aikoina, wuosi-
satojen wäliajoilla, ja kuitenkin on niissä kaikissa sama pää-
ajatus, sama tarkoitusperä. Oletko joltakin wuorelta katsonut
laaksoon, jossa joki juoksee? Siinä näet peltojH, niittyjä ja
metsiä, mutta kaikkien niiden millissä näet joenkiertelemä,, kau»
niinä sinisenä rihmana, ja jos luot silmäsi milloin sinne mil-
loin tänne, aina palaamat ne taas katselemaan tuota herttaista
sinistä rihman. Samalla tawoin on raamatun eri kirjoissa.
Kristuksen rakkaus syntisiin, hänen sowintokuolemansa ristin-
hirsipuulla suloisena sinisenä rihmana, kullan mälkkywänä
nmonä käy niiden kaikkein läpi. lesus Kristus ja hänen rak-
kautensa on sielun turwallinen lepopaikka, se kohta johonuskon
silmä yhä uudelleen saa palata ja siihen pyhän raamatun kir-
joittajat wäsymättä Mittaamat. Pyhä Henki raamatun leh-
dillä näyttää meille, että itse olemme kelmottomat syntiset,
mutta että iaiwaallisen Isän helma aina on mvoinna meitä
Vastaanottamaan, jos me lesuksen armoon luottaen sinne pa-
laamme. Ia tämä on asia, joka meidän kaikkien tarwitsee tie-
tää, niin lastenkin. Ia sentähden on raamattu lasten kirja.

Lue siis, lapseni, raamattuasi, n maan sunnuntaisin.
eikä silloin Muin, maan joka päiwä, ja niiiii ?nrmmän sitä



luet sitä kalliiinmaksi se tulee sinulle. Niin, pian olet niin-
kuin tuo lapsi »vieraassa maassa huomaama, ett'ct muuten tule
toimeen, että kaikki niinä piiiwinä käypi huonosti, jolloin et
siitä ole saanut kuulla taiwaalliscn Isäsi puhuman sinulle. I»
wielä, lue se rukouksella että Jumalan pyhä Henki selittää sen
sinulle ja awaa sinun hengellinen silmäsi näkemään lesutsen
Kristuksen armon ja rakkauden ihmeitä.

„Saat' sanallas meit' lapsikses,
Gtt' periä tmwaas saanem',
Meit' omist' wiimein omikscs.

l' Ia weljikseö, O lesu Kriste! Ame,:."




